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Mass Times 

Pastoral Staff 

Weekend: Saturday Vigil 5:00PM 
Sunday: 8:00AM (English), 9:00AM (Italian- Every 2nd 
& 4th Sunday in the Chapel), 9:30AM (Bilingual), 
10:30AM (Czech-Slovak in the Chapel), 11:00AM 
(English), 12:30PM (Spanish), 3:00 PM (Vietnamese) 
 

Weekday: 8:00AM & 12:00PM, Saturday 8:00AM 
 

First Fridays: 7:30 PM (Spanish) 
Holy Days: 8:00AM & 12:00PM, 7:30PM (Bilingual) 
Holidays: 9:00AM 

Infant Baptisms & Adult Sacraments: Contact  
Deacon Jacob Rodriguez for registration. 
 

Confessions: Every Saturday in the Chapel from 
3:30pm-4:30pm or by appointment during the week. 
 

Weddings: Arrangements must be made 6 months 
in advance with a priest. 
 

Sweet Sixteen: Celebrated for parish members who 
have received the Sacrament of Confirmation. 
 

Anointing of the Sick: Available upon need.  
Hospital patients may ask to see the priest chaplain. 

Bautismos Infantiles y Sacramentos para Adultos:  
Hable con el Diacono Rodríguez para registraciones. 
 

Confesiones: Cada sábado en la capilla de 3:30pm-
4:30pm o por cita durante la semana. 
 

Bodas: Arreglos deben hacerse 6 meses en avance 
con un sacerdote. 
 

Quinceaños: Solamente para miembros  de la  
parroquia que han recibido la Confirmación.  
 

Unción de los Enfermos: Disponible por necesidad.  
Pacientes de hospital pueden pedir ver el capellán. 

Office Hours 



Regular Collection:  
Last Week: $5,747 Last Year: $6,037 

The Altar Bread & Wine are being offered for Gaspare, 
Vincenzo & Giuseppa Barretta and Raffaele & 

Sabbia Carullo, by Ida Carullo 
 

The Altar Candles are being offer for Mercedes Beck, 
by Nora Abreu  

 

The Sanctuary Lamp is being offered for  
Sabbia Carullo, by Tony & Nina Carullo and Kids 

We will have second collections taken after communion 
on the following date. We thank you for your generosity. 

December 21, 2025– Our Parish Maintenance 
December 25, 2025– Catholic Charities 
 
Tendremos una segunda colecta despues de la comunion 
la siguente fecha. Les agradecemos su generosidad. 

21 de diciembre, 2025– Mantenimiento Parroquial 
25 de diciembre, 2025– Caridades Catolicas WEEKLY MASS OFFERINGS 

2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
As of December 15th, 167 donors have pledged $77,299 
from which $74,295 have been received.  

SECOND COLLECTIONS– SEGUNDA COLECTAS MEMORIAL OFFERINGS 

SATURDAY, DECEMBER 20 
 5:00pm  Olga Najera, Bryan Morales, Maritza Salgado, 
   Pasquina D’Sa (5th Anniversary),   
   Salvatore Gambino (10th Anniversary) 
   Maria Erin C. Tuazon (In Thanksgiving),  
   Anthony & Natalie Scotto on their Birthday 
SUNDAY, DECEMBER 21 (Fourth Sunday of Advent) 
 8:00am  Evelyn Castroverde 
 9:30am  Intentions of our Parish’s Jornada Group 
 11:00am  Patricia Ramkissoon 
 12:30pm  Inés Sierra Huerta, Rafael D. Luna,  
   Estanislao Bravo Ortega, Ofelia Castro Díaz, 
Francisco José Marcial (4o Aniversario), Fabián Rojas  
Ramírez, Flora Castillo Castro, por la salud de José Correa 
y familia, Juan Pedro & María Ortiz 

 3:00pm For the People of the Parish 
MONDAY, DECEMBER 22 
 8:00am Msgr. Cuong M. Pham (Birthday) 
 12:00pm Sabbia & Raffaele Carullo 
TUESDAY, DECEMBER 23 
 8:00am Leonardo & Giuseppina Grippi 
 12:00pm Salvatore Tagliaferro 
WEDNESDAY, DECEMBER 24 
 9:00am Aurelia Jimenez 
 5:00pm Christmas Family Mass 
 7:00pm  Francisco & Maria Palaguache,  
   Jose & Maria Lliguichuzhca,  
   En Honor al Divino Niño, Fidelina Ramaniego,  
   Nestor Pelaez y por la Salud de Freddy Rios 
 10:00pm Natale Forzano 

 11:30pm Vietnamese Christmas Mass 

THURSDAY, DECEMBER 25 (The Nativity of the Lord) 
 8:00am Gervacio Family (In Thanksgiving) 
 9:00am Privata (Italian Mass) 
 9:30am Mercedes Beck 
 11:00am Gerlando Graci 
FRIDAY, DECEMBER 26 (Saint Stephen) 
 9:00am Evelyn Castroverde 
SATURDAY, DECEMBER 27 (Saint John) 
 8:00am     John Thu Pham 
 5:00pm  Anna Hue & John Phuong, John Duy Pham 
   Nanette Martinez, Lucille Matthews,  
   Anthony DiBenedetto (Birthday Memorial) 
   Healing for Therese Asuncion & Paul Goode 
SUNDAY, DECEMBER 28 
(The Holy Family of Jesus, Mary & Joseph) 
 8:00am  All Holy Souls in Purgatory 
 9:00am Sabbia Carullo, San Nicola, Rosalia Bordone 
 9:30am  Rosario Ortega 
 11:00am  Anna Su & Maria Nguyen 
 12:30pm  Abel Peñafort Mesa, Ofelia Castro Díaz,  
        Fabián Rojas Ramírez, José Flavio Santos Zarate 
 Jhoanni Moreno (3 Meses), Juana Templos, Lucrecia 
 Guzñay (8o Aniversario), Ricardo Gutiérrez Álvarez,  
 Leonor Gutiérrez Paz, En Honor al Divino Niño Jesus 
 

 3:00pm For the People of the Parish 



Sunday, December 21 
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5        Assumption 
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9               Balcony 
10:00am—12:00pm Spanish OCIA   Fatima & Upper Room 
10:00am—12:30pm Cursillo        Guadalupe A/B  
10:00am—1:00pm Czech Community            Lourdes A/B 
2:00pm—3:00pm Grupo de Amistad #14       Fatima 
2:00pm—7:00pm CYO             Gym 
6:00pm—8:00pm Sagrado Corazon            Lourdes A/B 
6:00pm—10:00pm Posada        Guadalupe A/B 

Monday, December 22 
7:00am—10:00pm TYWLS             Gym 
6:00pm—10:00pm Posada        Guadalupe A/B 
7:00pm—9:00pm English OCIA            Lourdes A/B 

Tuesday, December 23 
7:00am—4:00pm TYWLS      Gym+ Basement 
5:00pm—9:00pm CYO            Gym 
5:30pm—7:00pm Mariachi Practice        Balcony Room 
6:00pm—7:00pm PreBaptism Instruction   Lourdes A/B 
6:00pm—9:00pm Marriage Encounter   Guadalupe A/B 
        +Fatima 
7:00pm—9:00pm Practica de Coro #1   Nazareth 

Wednesday, December 24 
 Posada           Gym reserved all day 
Thursday, December 25 
NO MEETINGS– CHRISTMAS 
Friday, December 26 
NO MEETINGS– CHRISTMAS 
Saturday, December 27 
9:00am—5:00pm CYO                       Gym 
9:00am—1:00pm AA Meeting       Guadalupe A/B 
10:00am—12:00pm Coro de Niños              Assumption  
10:00am—1:00pm Lessons in Faith            Lourdes A/B 
5:00pm—10:00pm Set Up             Gym 
5:00pm—7:00pm Ministerio de Consolacion        Fatima 
5:00pm—7:00pm Bilingual Choir Practice          Nazareth 
Sunday, December 28 
9:00am—6:00pm Retirement Celebration           Gym 
9:30am—10:30am Grupo de Amistad #14  Nazareth 
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5        Assumption 
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9               Balcony 
10:00am—12:00pm Spanish OCIA   Fatima & Upper Room 
10:00am—12:30pm Cursillo        Guadalupe A/B  
10:00am—1:00pm Czech Community            Lourdes A/B 

REGISTRACION PARROQUIAL PARISH REGISTRATION 

GROUP AND SOCIETY MEETINGS IN OUR PARISH INSTITUTE 

We encourage all who worship with us to consider  
registering to our parish. Please return this form in the 
collection or drop it off at the parish office. Your  
participation will strengthen  your sense of belonging in 
God’s family.  
 
Name(s): _______________________________________ 
 
Address:____________________________ Apt_________ 
 
City _____________________________  ZIP ___________ 
 
Telephone: ______________________________________ 
 
E-mail: _________________________________________ 
 
PLEASE MARK ONE: 
[  ] New Registration    [  ] Change of Address 
 

PLEASE MARK ONE: 
[  ] I prefer envelopes   [  ] I prefer E-giving 

Registrarse permite que nuestra parroquia les pueda servir 
sus necesidades espirituales. Por favor devuelva este  
formulario en la colecta o déjelo en la oficina parroquial. 
Su participación fortalecerá su fe y su sentido de  
pertenencia en la familia de Dios. 
 
Nombre(s): _____________________________________ 
 
Dirección:___________________________ Apt________ 
 
Ciudad:_____________________ Código Postal________ 
 
Teléfono: _______________________________________ 
 
E-mail: _________________________________________ 
 
POR FAVOR  MARCAR: 
[  ] Nueva Registración   [  ] Cambio de dirección 
 

POR FAVOR  MARCAR: 
[  ] Prefiero Sobres     [  ] Donaciones en línea 



FROM THE PASTOR’S HEART December 21, 2025 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

The story of Christmas begins with a home: a humble stable in  
Bethlehem where love took on flesh and dwelt among us. In that 
sacred space, Mary and Joseph welcomed Jesus—not into grandeur, 
but into warmth, humility, and the embrace of family. This  
Christmas, I invite you to rediscover that same sense of belonging—
a spiritual home where Christ is born anew in our hearts and lives. 

For many, the phrase “Come Home for Christmas” stirs a longing 
deep within us—a yearning to return to where we are truly known, 
loved, and valued. Perhaps for you, this means stepping back into 
church after being away for a while. It may mean moving from the 
edges of parish life into a fuller, more vibrant connection. Whatever has kept you at a distance—whether it’s the  
busyness of life, past hurts, doubts, or uncertainty—please know this: You are welcome here. This parish is your home, 
and wherever you find yourself on your journey, this invitation is for you: Come home to your parish. Come home to 
your faith. Come home to Christ. 

Like any family, we are imperfect, but we strive to be a community where no one feels forgotten or excluded. Let this 
Christmas be a new beginning—a time to rediscover the love of Christ and the peace only He can give. As Pope Leo XIV 
so beautifully reminds us, “God never abandons us.  He loves us with an eternal love” (Message for the Ninth World 
Day of the Poor, November 16, 2025). Allow this to be a season of renewal—a time to lay down your burdens, let go of 
barriers, and open your heart to God’s infinite love and mercy. If you have been away, now is the moment to  
reconnect. You are missed, needed, and loved. This parish is not the same without you. 

If you feel unsure of where you fit, please know this: You belong. The Church is not just a building or an obligation; it is 
your family—a place where your presence matters deeply. Step closer, and experience the richness of parish life— 
the sacraments, ministries, and fellowship that strengthen our faith and unite us as one. You are not a visitor here;  
you are part of this family. 

To those who are already active, who serve, participate, and rejoice in faith—thank you. Your presence and generosity 
sustain our parish in countless ways. This Christmas, let us all renew our commitment to one another and cherish the 
gift of this vibrant parish family. Together, we create something beautiful—a manger of love where Christ can dwell 
and where others can find His warmth and light through us. 

Imagine a parish where every person feels welcomed and embraced, where the lonely find belonging, and where faith 
becomes a living source of strength and joy. That is the home we are called to build together—a reflection of  
Bethlehem’s stable, simple yet radiant with love. Christmas reminds us of the extraordinary truth that God made His 
home among us. In Jesus, He came to heal our brokenness, walk with us in our struggles, and show us the depth of  
His love. Now, He invites us to make a home for Him—not only in our hearts, but in the heart of this parish community. 

As we gather for Christmas Masses, let us marvel at the beauty of our parish traditions—the glowing manger scenes, 
joyful carols, and the laughter of children reenacting the Nativity. Let us thank God for the diversity of cultures, talents, 
and faith that make our parish so unique and alive. Above all, let us rejoice in one another’s presence, knowing we are 
stronger, richer, and more complete together. 

So, come home this Christmas. Bring your joys, your struggles, your hopes, and your questions. Let us welcome Christ 
together as one family united in faith. Join me, Father “Joseph” Hung Tran, Father Vito Jumao-as and our retired 
“patriarch” Father Josephtan Pham as we celebrate the miracle of Christmas. Let us fill this church not only with people 
but with love, warmth, and a renewed spirit of community. 

May this Christmas be a season of homecoming for us all—a time to feel the embrace of God’s love and the joy of  
belonging to this parish family. 

Merry Christmas, everyone! 

Msgr. “John” Cuong M. Pham 



DEL CORAZON DEL PASTOR 21 de diciembre, 2025 

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 

La Navidad tiene un significado muy especial para nuestras familias. 
Es un tiempo en el que nos reunimos para compartir, celebrar y  
recordar lo que realmente importa: el amor de Dios manifestado en 
Jesús, quien vino al mundo en un pesebre humilde en Belén.  
Ese primer hogar donde nació Cristo nos enseña algo profundo:  
Dios no busca grandezas, sino corazones sencillos y abiertos. 

Esta Navidad, los invito a redescubrir esa calidez y ese sentido de 
hogar. Jesús quiere nacer de nuevo en nuestros corazones y en 
nuestras familias. Tal vez la vida, las preocupaciones o las  
dificultades los hayan mantenido alejados de la Iglesia. Quizás  
sienten que no tienen un lugar aquí. Hoy quiero decirles algo muy claro: ¡Esta parroquia es su hogar! No importa  
cuánto tiempo hayan estado lejos, ni cuál sea su situación; aquí siempre habrá un lugar para ustedes. 

Este año, nuestra parroquia reflejó ese sentido de unidad y pertenencia de una manera muy especial. Bajo la dirección 
del Padre “Joseph” Hung Tran, voluntarios de las comunidades hispana y vietnamita, incluyendo muchos jóvenes, se 
unieron una vez más para crear el hermoso Nacimiento que está al aire libre. Este despliegue impresionante refleja 
visiblemente la belleza de nuestra familia parroquial unida y fuerte, una comunidad que nos llena de orgullo a todos. 

Todos hemos sentido en algún momento ese deseo de regresar a lo que nos da paz y alegría, de volver a un lugar  
donde somos amados y aceptados tal como somos. Para muchos de nosotros, eso significa regresar a la Iglesia, a  
nuestra fe, a esa conexión con Dios que a veces dejamos a un lado. Si esto resuena en su corazón, los invito con mucho 
cariño: Vuelvan a casa esta Navidad. 

La Iglesia es como nuestra familia. Sí, como toda familia, no somos perfectos, pero somos una comunidad que busca 
caminar junta, apoyarnos unos a otros y crecer en el amor de Dios. Nadie debe sentirse olvidado o excluido. Todos  
tenemos un lugar en esta mesa, y la Navidad es el momento perfecto para regresar y dejar que Cristo renueve nuestras 
vidas. 

El Papa León XIV nos recuerda algo hermoso: “Dios nunca nos abandona. Nos ama con un amor eterno” (Mensaje para 
la IX Jornada Mundial de los Pobres, 16 de noviembre de 2025). No dejen que el miedo, las dudas o las heridas del  
pasado los alejen más. Este es un tiempo para dejar las cargas a los pies de Cristo, abrir el corazón y recibir Su amor y 
Su misericordia. Ustedes son importantes para esta comunidad, y su ausencia se siente. 

Si ya son parte activa de esta parroquia, les doy las gracias de corazón. Su fe, su servicio y su generosidad hacen de esta 
comunidad un lugar especial. Pero también los invito a que esta Navidad renovemos nuestro compromiso con Dios y 
con los demás. ¿Se imaginan cómo sería nuestra parroquia si todos sintieran que pertenecen aquí? Un lugar donde  
nadie se sienta solo, donde la fe sea nuestra fuerza y nuestra alegría. Ese es el hogar que podemos construir juntos. 

Al celebrar las Misas de Navidad, disfrutemos de nuestras hermosas tradiciones: los pesebres, los villancicos, la alegría 
de los niños en las pastorelas. Agradezcamos por la diversidad de culturas y talentos que enriquecen nuestra parroquia. 
Este año, el esfuerzo compartido en la creación del Nacimiento al aire libre es un ejemplo perfecto de esa riqueza,  
de cómo trabajando juntos podemos manifestar la belleza de nuestra fe y de nuestra comunidad parroquial.  
Celebremos ese espíritu de unidad y dedicación que hace de esta parroquia un lugar tan especial. 

Vengan a casa esta Navidad. Traigan sus alegrías, sus preocupaciones, sus preguntas y esperanzas. Jesús los espera con 
los brazos abiertos, y nosotros también. Este es su hogar, su familia en la fe. 

De parte mía, del Padre “Joseph” Hung Tran, del Padre Vito Jumao-as, y de nuestro “patriarca” jubilado el Padre  
Josephtan Pham, les deseamos una muy bendecida Navidad. Que este tiempo sea para ustedes y sus familias una  
verdadera experiencia del amor de Dios. 

¡Feliz Navidad! Que la paz y el amor de Cristo reine en sus corazones y en sus hogares. 

Mons. “Juan” Cuong M. Pham 



PURGATORIAL SOCIETY 

December 23, 2025  December 27, 2025 
January 20, 2026  January 24, 2026 
February 24, 2026  February 28, 2026 
March 24, 2026   March 28, 2026 
April 21, 2026   April 25, 2026 
May 19, 2026   May 23, 2026 
June 23, 2026   June 27, 2026 
July 21, 2026   July 25, 2026 

6 de Enero 2026  10 de Enero 2026 
10 de Febrero 2026  14 de Febrero 2026 
10 de Marzo 2026  14 de Marzo 2026 
7 de Abril 2026   11 de Abril 2026 
5 de Mayo 2026  9 de Mayo 2026 
9 d Junio 2026   13 de Junio 2026 
7 de Julio 2026   11 de Julio 2026 

Please call the office to make an appointment to speak 
with Deacon Jacob to register your child for Baptism.  
You must bring the Birth Certificate of the child and $100 
donation. 

Preparation Meeting  Baptism Ceremony 
Tuesday-6:00pm-Institute 12:00pm-Main Church 

Reunion de Preparacion            Ceremonia de Bautismo 
Martes-6:00pm-Instituto          12:00pm-Iglesia 

We remember our deceased loved 
ones by having them prayed for at 
Mass on every first Friday of the 
month (the day traditionally dedicated 
to the Sacred Heart of Jesus) as a 
meaningful way to express our love. 
Enrollment is $15 per name. Those 
enrolled the Purgatorial Society will be 
remembered for a whole year.  
We have Currently enrolled: Evelyn Castroverde, Eleanor 
Fizgerald Lyons, Flora Castillo Castro, Guillermo Macias 
Castillo, Hilarion Pasia, Eugene Mickey Fitzpatrick,  
Jaqueline  Fitzpatrick, Yvette Mendez, Mary Brooker,  
Billie Boy Giblin. 

INFANT BAPTISM/ BAUTISMOS  

Prayer is one of the most powerful tools we have. It's a way 
for us to communicate with God and obtain His divine  
intervention. It can help sick people get well again and also 
gives us the strength in our own weakness and suffering.  
To add names to our Prayer List, please contact the parish 
office. There is no cost for enrolling people onto this list. 
We have currently enrolled Richard Colombo Jr., Sharon 
Papen, Juanita Ortiz, Anthony Fiorino, Tatiana 
Scholossberg, Jair Bolsonaro, Gerardina Famulare,  
Paul Goode. 

PRAYING FOR THE SICK 

UPCOMING DIOCESAN YOUTH & YOUNG ADULT HOLY HOURS 
Below are the Youth Holy Hours that the Diocese will 
offer monthly. The desire and hope for these Holy Hours 
is to gather our youth together in the presence of our 
Lord. As we gather with them, we interceded for them 
and with them, continuously being reminded that they 
are who we are serving, they are not the future of our 
Church, they are the Church. All families are welcome & 
invited to spend time before the Blessed Sacrament!  
 

The hope for the Young Adult Holy Hours are to gather 
in the presence of our Lord and to provide them with an 
evening of prayer, a short talk, confession and  
fellowship. The location for each Young Adult Holy Hour 
will be at San Damiano Mission, 85 North 15th Street, 
Brooklyn, NY, at 7:00pm.  There will be a different  
topic on each date, given by varying speakers following 
the Holy Hour. Below are the dates and themes for each 
month’s topic. 

YOUTH HOLY HOURS 
 

 
February 6, 2026 

Saint Michael 
225 Jerome Street, Brooklyn 

 
 
 

YOUNG ADULT HOLY HOURS 
 
 

December 19, 2025: Advent & Confessions 
 

February 20, 2026: Lenten Day of Prayer 
 

March 20, 2026: TBA 
 

April 24, 2026: What is Divine Mercy Sunday 
 

May 15, 2026: Mary, Mother of the Church 



Spiritual writers speak of Adoration of the Blessed 
Sacrament as “the Mass held in contemplation.” 
Devotion to the Eucharist will take place  
on Friday, January 2, 2026. Exposition and  
Adoration will take place right after the 8:00am 
Mass and will conclude with Solemn Benediction 
before the start of the 12 Noon Mass. 

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION 

 

Mass Intentions:    $20 
 

Purgatorial Mass with Card or Booklet: $20 

 

Weekly Altar Flowers:    $75  
Bread and Wine, Sanctuary Lamp & Altar Candles are $35 
 

The Tree of Life: (Please visit the parish office) 
Gift categories include: 
    Silver Leaf:    $ 500.00        
       Gold Leaf:   $1,000.00 
       Gold Rock at Base of Tree:  $2,500.00 

VOTIVE OFFERINGS AND MEMORIALS 

I'm here to help as you seek to  
discover God's call for your life!  
If you have questions, need to talk 
through your discernment, or want 
to make an appointment, please 
feel free to contact me. 
 
Fr. Chris Bethge, Vocation Director 
718-827-2454|cbethge@cathedralprep.org 

FROM THE VOCATION DIRECTOR 

Ignie Ocampo, in Honor of the San Agustin Family 

Nerisa Rufino, in Memory of Novel Sn. Garrovillas 
& Maria Tarrosa Garrovillas 

Guadalupe & Maribel, in Memory of Feliciano 
Verdejo 

Diane Lawrence, in Memory of the Lawrence,  
Peters & Hoff Families and in memory of  
Guadalupe Rodriguez Salgado 

Acela Vivar, in memory of Miguel Vivar &  
Agustina Rojas 

Shin Hyunsik & Shin Chongae, in Honor of Shin 
Hyunsik (Joseph) and Family 

Barbara Leone, in memory of Tito Leone 

Linda Smith, in memory of Elaine & Edwin Smith 

Neida Martinez, in Memory of Neida Sr. &  
Gilberto Martinez 

Rosary Society, in Honor of its Living & Deceased 
members 
Maria San Agustin, in Honor of the San Agustin 
Family & In Memory of Ofelia Gonzales 



JORNADA FUNDRAISER DANCE 2026 
The Jornada Movement invites all families and their children to 
their annual Jornada Fundraiser Dance, this year at the parish of 
Sts. Simon & Jude in Brooklyn, NY, on January 31, 2026. A DJ will 
provide explicit-free music of multiple genres to create an  
enjoyable and safe ambience for youth to dance and meet other 
Catholic youth across our Diocese. Physical tickets can be bought 
at the parish office for $20 each, $25 at the door, or online  
($20 with an additional processing fee) at https://
www.eventbrite.com/e/jornada-red-carpet-dance-2026-tickets-
1975288409807?aff=oddtdtcreator. Finger food, soda and water 
will be sold separately. Dress to impress; no jeans or sneakers. 
 

El Movimiento de Jornada invita a todas las familias y a sus hijos a su baile anual de recaudación de fondos, este año en 
la parroquia de Sts. Simon & Jude en Brooklyn, NY, el 31 de enero de 2026. Un DJ ofrecerá música de varios géneros, 
sin contenido explícito, para crear un ambiente agradable y seguro donde los jóvenes puedan bailar y conocer a  
otros jóvenes Católicos de nuestra Diócesis. Los boletos físicos pueden comprarse en la oficina parroquial por $20 cada 
uno, $25 en la puerta, o en línea ($20 más un cargo de procesamiento) en: https://www.eventbrite.com/e/jornada-
red-carpet-dance-2026-tickets-1975288409807?aff=oddtdtcreator. Se venderán refrigerios por separado. Vestimenta 
formal de gala! 

 

https://www.eventbrite.com/e/jornada-red-carpet-dance-2026-tickets-1975288409807?aff=oddtdtcreator
https://www.eventbrite.com/e/jornada-red-carpet-dance-2026-tickets-1975288409807?aff=oddtdtcreator
https://www.eventbrite.com/e/jornada-red-carpet-dance-2026-tickets-1975288409807?aff=oddtdtcreator
https://www.eventbrite.com/e/jornada-red-carpet-dance-2026-tickets-1975288409807?aff=oddtdtcreator
https://www.eventbrite.com/e/jornada-red-carpet-dance-2026-tickets-1975288409807?aff=oddtdtcreator


RECTORY OFFICE CLOSINGS    OFICINA CERRADA 
The parish office will be closed on Thursday, December 25, 
Christmas Day and the day after, Friday, December 26th. 
There will only be one English Mass celebrated in the main 
Church on Friday, December 26th. The office will reopen 
on Saturday, December 27th at 9:00am resuming regular 
office and Mass schedules. The parish office will close 
again on Thursday, January 1st & Friday, January 2nd and 
will reopen on Saturday, January 3rd at 9:00am resuming 
regular office and Mass schedules. 

La oficina parroquial estara cerrada el jueves, 25 de 
|Diciembre, el dia de Navidad y el dia siguiente, viernes, 
26 de diciembre. Habra solo una misa en Ingles celebrada 
en la iglesia principal el viernes, 26 de diciembre. La oficina 
volvera abrir el sabado, 27 de diciembre a las 9:00am  
volviendo el horario regular. La oficina parroquial volvera a 
cerrar el jueves, 1 de enero y viernes, 2 de enero, y volvera 
abrir el sabado, 3 de enero a las 9:00am regresando al  
horario normales de oficina y de misa. 






